
Parti nella causa principale

Ricorrente: Comunidad Autónoma de la Rioja

Convenuti: Diputación Foral de Guipúzcoa, Juntas Generales de
Guipúzcoa, Confederación Empresarial Vasca

Questione pregiudiziale

Se l'art. 87, n. 1, del Trattato debba essere interpretato nel senso
che le misure fiscali adottate dalle Juntas Generales del Territorio
Histórico de Gipuzkoa che modificano gli artt. 29, n. 1, lett. a),
e 37 della normativa sull'imposta sulle società, poiché stabili-
scono un'aliquota inferiore a quella generale della legge dello
Stato spagnolo e una detrazione fiscale che non esiste nell'ordi-
namento giuridico tributario statale, applicabili nell'ambito terri-
toriale di detto ente substatale dotato di autonomia, debbano
essere considerate selettive e rientranti nell'ambito della nozione
di aiuti di Stato ai sensi di detta disposizione e debbano essere
pertanto comunicate alla Commissione ai sensi dell'art. 88, n. 3,
del Trattato.

Domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dal Tribunal
Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del País
Vasco (Spagna) il 18 ottobre 2006 — Comunidad Autó-
noma de Castilla y León/Juntas Generales de Guipúzcoa,
Diputación Foral de Guipúzcoa, Confederación Empresarial

Vasca

(Causa C-432/06)

(2006/C 326/66)

Lingua processuale: lo spagnolo

Giudice del rinvio

Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del
País Vasco

Parti nella causa principale

Ricorrente: Comunidad Autónoma de Castilla y León

Convenuti: Juntas Generales de Guipúzcoa, Diputación Foral de
Guipúzcoa, Confederación Empresarial Vasca

Questione pregiudiziale

Se l'art. 87, n. 1, del Trattato debba essere interpretato nel senso
che le misure fiscali adottate dalle Juntas Generales del Territorio
Histórico de Gipuzkoa che modificano gli artt. 29, n. 1, lett. a),
e 37 della normativa sull'imposta sulle società, poiché stabili-
scono un'aliquota inferiore a quella generale della legge dello
Stato spagnolo e una detrazione fiscale che non esiste nell'ordi-
namento giuridico tributario statale, applicabili nell'ambito terri-
toriale di detto ente substatale dotato di autonomia, debbano
essere considerate selettive e rientranti nell'ambito della nozione
di aiuti di Stato ai sensi di detta disposizione e debbano essere
pertanto comunicate alla Commissione ai sensi dell'art. 88, n. 3,
del Trattato.

Domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dal Tribunal
Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del País
Vasco (Spagna) il 18 ottobre 2006 — Comunidad Autó-
noma de Castilla y León/Juntas Generales del Territorio
Histórico de Álava, Diputación Foral de Álava, Confedera-

ción Empresarial Vasca

(Causa C-433/06)

(2006/C 326/67)

Lingua processuale: lo spagnolo

Giudice del rinvio

Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del
País Vasco

Parti nella causa principale

Ricorrente: Comunidad Autónoma de Castilla y León

Convenuti: Juntas Generales del Territorio Histórico de Álava,
Diputación Foral de Álava, Confederación Empresarial Vasca

Questione pregiudiziale

Se l'art. 87, n. 1, del Trattato debba essere interpretato nel senso
che le misure fiscali adottate dalle Juntas Generales del Territorio
Histórico de Álava che modificano gli artt. 29, n. 1, lett. a), e 37
della normativa sull'imposta sulle società, poiché stabiliscono
un'aliquota inferiore a quella generale della legge dello Stato
spagnolo e una detrazione fiscale che non esiste nell'ordina-
mento giuridico tributario statale, applicabili nell'ambito territo-
riale di detto ente substatale dotato di autonomia, debbano
essere considerate selettive e rientranti nell'ambito della nozione
di aiuti di Stato ai sensi di detta disposizione e debbano essere
pertanto comunicate alla Commissione ai sensi dell'art. 88, n. 3,
del Trattato.

Domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dal Tribunal
Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del País
Vasco (Spagna) il 18 ottobre 2006 — Comunidad Autó-
noma de Castilla y León/Diputación Foral de Vizcaya,
Juntas Generales del Territorio Histórico de Vizcaya,
Cámara de Comercio, Industria y Navegación de Bilbao,

Confederación Empresarial Vasca

(Causa C-434/06)

(2006/C 326/68)

Lingua processuale: lo spagnolo

Giudice del rinvio

Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma del
País Vasco

Parti nella causa principale

Ricorrente: Comunidad Autónoma de Castilla y León

Convenuti: Diputación Foral de Vizcaya, Juntas Generales del
Territorio Histórico de Vizcaya, Cámara de Comercio, Industria
y Navegación de Bilbao, Confederación Empresarial Vasca
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